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  תשףשלח היבטים לשוניים בפרשת בּ 
  

   דקדוקי קריאה וטעמים בפרשת בשלח ובהפטרה ובראשון של יתרו

ב   יג יח   : במלרע וַיַּסֵּ֨

ם  יג יט   עליתם - : העמדה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה שלאחריה, והוְהַעֲלִיתֶ֧

חֲנוּ֙   יד ב בוּ וְיַֽ   1: הכ"ף בשוא נח נִכְח֥וֹ  .: וא"ו שוואית, לשון עתידוְיָשֻׁ֗

ה בְּפַרְעהֹ֙   יד ד ן-וַיַּעֲשׂוּ  .2דגש קל בבי"ת נותר במקומו מדין "אותיות צבותות"   : וְאִכָּבְדָ֤ בטעם סילוק    : כֵֽ

  ן ולהתאמן על אופן הקריאה הנכונה (סוף פסוק) ללא הכנת טיפחא (טרחא) לפניו. על הקורא להתכונ

ר  יד ו   : האל"ף בשוא נח לא בחטף סגול וַיֶּאְסֹ֖

ירְאוּ֙   יד י    : היו"ד בחירק מלא והשוא ברי"ש הוא נע. הקורא בשוא נח מחליף למשמעות ראייהוַיִּֽ

נוּ  יד יב נוּ   . וכן בהמשך הפרשה טז ג3המ"ם בשורק ולא בחולם  : מִמֻּתֵ֖   מוּתֵ֤

  : געיה בתי"ו, יש לקרא בהעמדה קלה שם תַּחֲרִשֽׁוּן  יד יד

אוּ  יד יז   : הבי"ת שלאחר הכ"ף בדגש קל בְּרִכְבּ֖וֹ  : הוא"ו בשווא, וא"ו החיבור ולשון עתיד.וְיָבֹ֖

הָם  דיד כ   : הה"א בקמץ קטןוַיָּ֕

 יְנַהֲגֵ֖הוּ  יד כה : יו"ד בשווא נח אע"פ שהיא אחרי געיא, נו"ן בפתח ובהעמדה קלה בגלל הגעיה במקום, יש וַֽ

  הֲגהו - ינַ לקרא: וַ 

בוּ  יד כו   : וא"ו בשווא, וא"ו החיבור ולשון עתידוְיָשֻׁ֤

   
לנגן במנגינה מיוחדת פסוקים מסוימים, : לפי מנהג האשכנזים, גם בשירה וגם לפניה, יש שירת הים שירת הים שירת הים שירת הים 

  במלואם או באופן חלקי.
  יוצאים מכלל זה: .  4ככלל, יש לקרוא במנגינת 'שירת הים' פסוקים או חלקי פסוקים שיש בהם שם ה' 

יִם  יד כב, יד כט ה לָהֶם֙  וְהַמַּ֤ ימִינָ֖ם חוֹמָ֔ ם מִֽ   : יש לקרוא במנגינת מיוחדת וּמִשְּׂמאֹלָֽ

מוֹ  טו יז מוֹ֙  תְּבִאֵ֗ אין שרים במנגינה מיוחדת את חציו הראשון למרות ששם ה' מוזכר בו, לעומתו,   : וְתִטָּעֵ֙

שׁ...   יש לנגן את חציו השני:    מִקְּדָ֕

ד  טו יח ם וָעֶֽ   קוראים במנגינה מיוחדת למרות היותו קצר  : ה֥' ׀ יִמְ֖:9 לְעלָֹ֥

ירוּ טו כא י שִׁ֤ ה֙' כִּֽ ה-לַֽ ה גָּאָ֔   הנשים : שירת  גָאֹ֣

   

יר  טו א י : בקורן וחומשים נוספים יש געיא ביו"ד של ישיר ואין זה נכון, מקומה בשי"ן.מֹשֶׁה֩ -יָשִֽׁ ה  -כִּֽ גָאֹ֣

ה ה  הגימל במילה : גָּאָ֔ . הוא אחד מארבעת החריגים בשירת הים, חריג זה חוזר על עצמו בפס' 5דגושה  גָּאָ֔

  כא 

 
דומות". ואף על פי שהזכרנו כמה פעמים שהוא נח, מכל  הבעיה היא למבטאים חי"ת ככ"ף רפויה נוצר כאן "שוא 1

מקום רבים מתקשים לקוראו נח. כאן צריך להתאמץ לקרוא נכונה אם במבטא חי"ת גרונית כדין, אם בקריאת הכ"ף 
 ושניהם כאחד ודאי טובים! .בשוא נח

רק בבי"ת וכ"ף שהן בשווא שתי אותיות מאותו מוצא והראשונה מביניהם מנוקדת בשווא, כלל זה מתקיים בפועל  2
 .של אותיות השימוש ולא בכל הצירופים

 .תנועה גדולה, הצורה הדקדוקית של המילה אינה מושפעת מכתיב מקראי חסר או מלא 3
אלא  ויושע שנו מנהג אחר הרווח בירושלים והוא: לקרא את כל הפסוקים בשירה במנגינה מיוחדת, לא כולל אתי 4

  והמים להם ח(ו)מה הפסוקים של 2את וכן  ."ויאמינו בהרק מ
 .במבטא רוב העדות כיום אין הבדל בין גימ"ל דגושה לרפויה 5



2 

 

י  טו ב נְהוּ  : העי"ן בקמץ חטוף (קטן).עָזִּ֤   לקרא 'וארמְמֶנּוּ'  אין אין אין אין  הנו"ן בשווא נח ואחריה ה"א,  : וַאֲרמְֹמֶֽ

לא   בחולם הצד"י  : בִמְצוֹ֖:ת  ימֻו.- : סמ"ך בשווא נח, יו"ד בשורק, יש לקרא יכסְ יְכַסְיֻמ֑וּ  טו ה

  !! לות וּבמצ  לא:   6בשורק! 

י  טו ו ר  : האל"ף כאן וכן בהמשך פסוק יאנֶאְדָּרִ֖   בשוא נח ולא בחטף סגול  נֶאְדָּ֣

יִם  טו ח   הטעם נסוג לנו"ן  : נֶעֶ֣רְמוּ מַ֔

לְלוּ֙   טו י    7בשווא נע ולא בחטף למ"ד ראשונה   : צָֽ

כָה  טו יא י כָּמֹ֖ לֶא : הדגש בכ"ף בתחילת המילה הוא חריג.מִ֥ שֵׂה פֶֽ הטעם נסוג לעי"ן השי"ן בצירי   : עֹ֥

  והפ"א רפויה

לְתָּ -עַם  טו יג   העי"ן בקמץ חטוף הזי"ן דגושה בשוא נע    : בְעָזEְּ֖   הגימ"ל דגושה. : ז֣וּ גָּאָ֑

  וּן - הטעם בזי"ן מלרע וכן בשאר המילים הנגמרות ב : יִרְגָּז֑וּן  טו יד

בֶן  טו טז   , הכ"ף בראש התיבה השנייה דגושה באופן חריג8: הדלי"ת בשוא נע בגלל הדגש יִדְּמ֣וּ כָּאָ֑

ש  טו יז ֕Gְָּיאה: הקו"ף דגושה לתפארת הקרמִק  

  : הבי"ת השנייה אף היא דגושה בְּרִכְבּ֤וֹ  טו יט

ע  טו כב צְאוּ- וְלאֹ  : במלרע.וַיַּסַּ֨   : טעם נסוג אחור למ"ם מָ֥

א  טו כג הּ-קָרָֽ   הגעיא (מתג) ברי"ש ולא בקו"ף  : שְׁמָ֖

י טז ד   : על אף הקושי, נו"ן ראשונה בשווא נח הִנְנִ֨

ינוּ  טז ז   בינו לבין לשון לינה : תי"ו פתוחה ודגש חזק בלמ"ד להבדיל  תַלִּ֖

יו-אֲשֶׁר  טז ח ם עָלָ֑ ם מַלִּינִ֖   אתנחתא -מונח- אתנחתא ולא טפחא- טפחא - : מרכא אַתֶּ֥

 ן  טז י    : העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגל המורה על מיודעבֶּעָנָֽ

ל  טז יג   הטי"ת בפתח בשונה מהפסוק הבא שם היא בקמץ   : הַטַּ֔

ר טז יד ק כַּכְּפֹ֖   קו"ף לכ"ף בקריאתו, עליו להקפיד להפריד בין המילים: למי שאינו מבחין בין  דַּ֥

ה  טז טו   אָכְל֑וֹ   האל"ף בקמץ קטן, בדומה לו גם בהמשך : לְאָכְלָֽ

  : העי"ן בשווא נחהֶעְדִּיף֙   טז יח

שׁ  : הטעם ביו"ד מלעיל.וַיָּ֥ רֻם  טז כ   : למרות האתנח האל"ף בפתח וַיִּבְאַ֑

ף טז כג עדֵֹ֔   9: מלרע הָ֣

יְתָה בּֽוֹ-לאֹ טז כד   טעם נסוג אחור לה"א ודגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיק  : הָ֥

הְיֶה  טז כו א יִֽ ֹ֥ ת ל י שַׁבָּ֖ בו', - : צריך להישמע 'וביום השביעי שבת; לא יהיהבּֽוֹ-וּבַיּ֧וֹם הַשְּׁבִיעִ֛

הְיֶה  בתיבת   געיה ביו"ד הראשונה   בּֽוֹ-יִֽ

 
  רבים וטובים נכשלים בדבר, אפילו מי שהערתי להם על כך ממשיכים לקרוא בשיבוש מכוח ההרגל! רבים וטובים נכשלים בדבר, אפילו מי שהערתי להם על כך ממשיכים לקרוא בשיבוש מכוח ההרגל! רבים וטובים נכשלים בדבר, אפילו מי שהערתי להם על כך ממשיכים לקרוא בשיבוש מכוח ההרגל! רבים וטובים נכשלים בדבר, אפילו מי שהערתי להם על כך ממשיכים לקרוא בשיבוש מכוח ההרגל!  6
ים׃ 7 יִם אַדִּירִֽ רֶת בְּמַ֖ עוֹפֶ֔ לְלוּ֙ כַּֽ ים יחידות:לפי חלוקת הטעמים יש כאן שתי  צָֽ יִם אַדִּירִֽ רֶת //בְּמַ֖ עוֹפֶ֔ לֲלוּ֙ כַּֽ ואין לעשות  צָֽ

 .וכן בקריאת שירת הים כל יום בתפילה ,כעופרתכעופרתכעופרתכעופרת הפסק גדול יותר מאשר אחרי במיםבמיםבמיםבמים אחרי
  .הקורא יִדְמוּ בשוא נח ללא דגש מחליף ללשון דמיון במקום לשון דממה 8
 .משתבש -גם בלשון הדיבור כך נכון. האומר עֹדֶף מלעיל  9
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ישׁ-אַל  טז כט   : טעם מרכא נסוג אחור ליו"ד יֵ֥צֵא אִ֛

  בשווא נח: העי"ן  וְטַעְמ֖וֹ  טז לא

יתָ בּוֹ֙   יז ה   : דגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיקהִכִּ֤

י  יז ו   על אף הקושי, נו"ן ראשונה בשווא נח  : הִנְנִ֣

חֶם  יז ח   : במלעיל וַיִּלָּ֥

מַר  יז י    העמדה קלה באל"ף בגלל הגעיה שם  : לוֹ֙ -אָֽ

   
  ה : ה : ה : ה : ----הפטרה בשלח שופטים ד הפטרה בשלח שופטים ד הפטרה בשלח שופטים ד הפטרה בשלח שופטים ד 

   

ה  ד ד   10משמעות : הפ"א בשווא נע, הקורא נח משנה  שׁפְֹטָ֥

בֶת תַּחַת  ד ה מֶר-יוֹשֶׁ֨   ת -ת ת- : יש להקפיד על הפרדת שלושת המילים: תתֹּ֝

יסְרָא֙ -אֶת  ד ז'   11: הסמ"ך בשווא נע סִֽ

פֶס  ד ט   : צירוף נדיר של יתיב ואחריו תלישא קטנה כִּי֩   אֶ֚

ה  ד יח ה  .....סוּרָ֧ הֱלָה  : במלרע.סוּרָ֥   : טעם זקף באל"ף ולא בה"אהָאֹ֔

אט  ד כא   האל"ף נחה:  בַּלָּ֔

ל9ֶ  ד כג ין מֶֽ ת יָבִ֣ ת  : טעם טפחא בתיבהכְּנָ֑עַן-אֵ֖ ין מֶל9ֶ  , וכן הדבר בפסוק הבאאֵ֖ ל יָבִ֣ טעם    כְּנָ֑עַן -עַ֖

ל   טפחא בתיבה   עַ֖

שָׁה  : העי"ן בשווא נח והדל"ת בנע. בְּצַעְדEְּ֙   ה ד פוּ  : במלעיל.רָעָ֔ יִם  מלעיל.   : נָטָ֑ טְפוּ מָֽ טעם נסוג    : נָ֥

  אחור לנו"ן 

  קמץ והרי"ש בקמץ וכן הוא בהמשך הפסוק- : האל"ף בחטף רָח֑וֹתאֳ   ה ו

ים  ה ט ם שְׁעָרִ֑ ז לָחֶ֣   12הטעם בחי"ת : אָ֖

י עוּרִי֙ ; ע֥וּרִי ע֖וּרִי  ה יב ה  : הזוג הראשון במלרע והשני במלעיל.עוּרִ֤ : געיה בוי"ו השרוקה והשי"ן  וּֽשְׁבֵ֥

  13בשווא נע 

  בשווא נח : שי"ן בקמץ קטן והרי"ש אחריה  שָׁרְשָׁם֙   ה יד

ב-חִקְקֵי ה טו   : על אף הקושי, הקו"ף בשוא נחלֵֽ

ב ה טז   : ברי"ש אחרי הקו"ףחִקְרֵי־לֵֽ

ים  : אל"ף בחטף קמץ, נו"ן בחירק חסר, דגש חזק ביו"ד בחולם מלא.אֳנִיּ֑וֹת  ה יז יו"ד בפתח דגש חזק   : יַמִּ֔

  במ"ם, רבים של יָם ולא של יוֹם 

י ל  ה   ובשווא נע   : דגש חזק בוא"ולְצַוְּארֵ֥

   
  : ראשון של יתרו ראשון של יתרו ראשון של יתרו ראשון של יתרו 

   

  לקרא 'נוכריאה' אין אין אין אין   : נו"ן בקמץ חטוף, הרי"ש בחירק חסר, דגש חזק ביו"ד ותחתיה קמץ,נָכְרִיָּֽה  ג

 
 שָׁפְטָה שי"ן בקמץ חטוף ושוא נח הוא במשמע ציווי 10
 .מי שקורא תי"ו רפויה כסמ"ך עלול להבליע כאן אות 11
 !מי שמטעים בלמ"ד משנה למשמע לחם לאכילה 12
 .שלנובתורה קדומה מסומן בחטף פתח עפ"י מחברת התיגאן וכן בהרבה חומשים  13
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ר- אֶל  ה   14הבי"ת ברביע ולא במתיגה זקף כפי שמופיע בדפוסים רבים  : הַמִּדְבָּ֗

הֱלָה  ז   15טעם סו"פ באל"ף   : הָאֹֽ

תַם  ח   : במלעיל מְצָאָ֣

  החי"ת בפתח והדלי"ת בשוא נח ודגש  : וַיִּ֣חַדְּ   ט

חֶם-לֶאֱכָל  יב   מוקפות: געיה בלמ"ד, כ"ף בקמץ חטוף, ויש להפריד בין המילים אע"פ שהן  לֶ֛

  
ן יִנָּחֵם הָעָםיהודה גנוט נר"ו 'אחד תרגום'     ז יג מלשון אימה ויראה     יְזוּעוּן עַמָּא. יְזוּעוּן עַמָּא. יְזוּעוּן עַמָּא. יְזוּעוּן עַמָּא. ת"א דִּלְמָא ת"א דִּלְמָא ת"א דִּלְמָא ת"א דִּלְמָא     פֶּ

ת אבל זו טעות כי וְרֶתֶ זו. רגילים לקרוא ולנקד  העולם משתבש בניקוד מלה א"ה.[ורתת 
ר אֶפְרַיִם רְתֵ במקרא  דַבֵּ מפרש הטעם למה ינחמו ויתחרטו, מחמת פחד  . . . . 16161616זיע זיע זיע זיע ו ] (הושע יג, א) תכְּ

  המלחמה. 
 

ים עָלוּ     יח יג   רש"י מפרש שהיו חמושים בכלי זיין וכן ת"א בפסוק  סְלִיקוּ.סְלִיקוּ.סְלִיקוּ.סְלִיקוּ.    ת"א וּמְזָרְזִין ת"א וּמְזָרְזִין ת"א וּמְזָרְזִין ת"א וּמְזָרְזִין     וַחֲמֻשִׁ
וְזָרֵיז יָת עוּלֵימוֹהִי והביאו שם המפרשים (רש"י ואב"ע ועוד) שהוא  (בראשית יד, יד) ואֶת חֲנִיכָיוַיּרֶָק 

וַהֲרִיקֹתִי , וכן "כתרגומו "וזריז"כתרגומו "וזריז"כתרגומו "וזריז"כתרגומו "וזריז"לשון כלי זיין ולמדים זאת מתרגומו וזריז וז"ל רש"י שם "
 רהָרֵק חֲנִית וּסְגֹ ]וְ [" וכן "(שמות טו, ט) יאָרִיק חַרְבִּ " אזדיין בחרבי עליכם, וכן "(ויקרא כו, לג) בם חָרֶ אַחֲרֵיכֶ 

" וגו' (תהלים לה ג) ובלעז 'ארמיר'" וראיתי למתרגמי לעזי רש"י שפירושו להצטייד  (תהלים לה, ג)
  בנשק. 

חֲבֹשׁ  והנה בפסוק חֲבֹשׁ וַיַּ חֲבֹשׁ וַיַּ חֲבֹשׁ וַיַּ יָת חֲמָרֵיהּ ובמשנה (כלים פכ"ג מ"ב) אֵלּוּ  וְזָרֵיזוְזָרֵיזוְזָרֵיזוְזָרֵיז ת"א (בראשית כב, ג) אֶת חֲמֹרוֹ  וַיַּ
לחגורה רחבה בה חובשים  טְמֵאִין מִשּׁוּם מֶרְכָּב, זָרִיז הָאַשְׁקְלוֹנִי ופי' הרמב"ם והערוך שהכונה

 ויחבוש ויחבוש ויחבוש ויחבוש את החמור בעת הרכיבה ולהכי טמאה מדרס, ומסתמכים כולם על תרגומא דהאי קרא 
, מזה משמע שאין זריז בתרגום מיוחד לכלי זיין, ושמא הוא שם כולל על חבישה  17ת"א וזריז

והטענה וכל פעם משתנה לפי הענין, חמושים בנשק וחבושים בחגורה, ולא כ"כ משמע 
ה. מעניין הֲרָקָ צ"ל  א"ה.[ הפסוקים שמביא רש"י, וצ"ל דפשיטא ליה לאונקלוס שההורקהמ

היינו הטענת כלי זיין ומתרגם  ]שיש משתבשים גם בלשון הזזה, ואומרים אני מוזיז את זה וכד'
ךָ עַל יָרֵךְ  (תהלים מה ד)אופן ההטענה, ודרך נושא כלי מלחמה לחגרם וכדכתיב  , וזה חֲגוֹר חַרְבְּ

, ]ההֲרָקָ צ"ל  א"ה.[ הורקהשהביא רש"י פסוקים רבים שבכולם מוצאים שהכלי זיין נקראים 
מה שצירף לזה רש"י כאן את החימוש בכלי זיין, והרי כאן אינו מופיע לשון כלי זיין  וא"כ צע"ג

כלל זולת מה שמופיע בתרגום ואילו אונקלוס לכאו' כוונתו לחבישה והטענה בעלמא, ועוד  
קשה על רש"י שם שמצרף לשון כלי זיין לתרגומו וזריז, מנין למד כן ועוד קשה לפי דברי רש"י 

  קים עלו, ולא וחמושים.הול"ל כאן ומור

 
 .זקף) נסתרת ממקורות מדויקים-המצאת רוו"ה (מתיגה 14
  !וכן בכל מקום, "תיקון" וחומש איש מצליח וסידורי איש מצליח ועבודת ה' (רבי מחולון) שיבשו 15
נּוּ באסתר  .ונמצא השורש הזה ד"פ בתנ"ך  16 זֻעוּ ובקהלת  (ה, ט) וְלאֹ קָם וְלאֹ זָע מִמֶּ יָּ יּוֹם שֶׁ יִ בַּ ופי' האב"ע  (יב, ג) תשֹׁמְרֵי הַבַּ

זָיְעִין  בדניאל (ה יט, ו כז)" ובתרגום שני לא תרגם תיבות אלו והביאם ככתבם, ופעמיים ולא קם ולא זע ממנו, כמו יזועושם "מלת 
ת שהוא פחד המביא לידי רעדה גרידא מֵרְתֵ . ונראה שמקורו מלשון ארמי והוא פחד המביא לידי זיעה, ובשונה וְדָחֲלִין

דוֹ מִנֵיהּ), וכן   רְתַתרְתַתרְתַתרְתַת  מתרגם וְלָא זעזעזעזע        ולא(ובתרגום המגילות על  (יחזקאל ג יב) כתב התרגום  (יחזקאל ג, יב) לקוֹל רַעַשׁ גָּ
), והוא לכאו' מקור  פשיטא שצריך לתקן]  א"ה.[ זִיעַ זִיעַ זִיעַ זִיעַ   , (אנן בסידור התפילה בקידושא דסידרא מתרגמינן קלסַגִּי  זְיָעזְיָעזְיָעזְיָע  קָל

י נוּר נָגֵד וְנָפֵ אמרם ז"ל (חגיגה יב:) שנאמר  עה"פ  וכו' מהיכן נפיק מזיעתן של חיות, ושמחתי למצוא  (דניאל ז, י) קנְהַר דִּ

נֵי יְיָ    מִן קֳדָם יְיָ.         זָעוּ זָעוּ זָעוּ זָעוּ   " ושם אכן פירש התרגום טוּרַיָאזיעהזיעהזיעהזיעה  ונטפו  רעדהרעדהרעדהרעדהפירוש המצודות "מגודל ה  (שופטים ה, ה) הָרִים נָזְלוּ מִפְּ
  זרז כלומר חבש אותו ב"זריז" ועי' מלאכת שלמה שם שכתב "זֶרֶז האשקלוני, בנקודת סגו"ליייילפי"ז קצ"ע דהול"ל ו   17

גרסי' הרי"ש וכן בערוך וכן נקד הרב רבינו בצלאל אשכנזי ז"ל לאפוקי מי ששונה זריז ביו"ד", ולפי"ז ת"א וְזָרֵיז כלומר  
  יז. רִ רִ רִ רִ יז בזָ רֵ רֵ רֵ רֵ חבשו בזֶרֶז אמנם גם אם נגרוס במשנה זָרִיז, ניתן לומר שזָ 
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שׁ   ויותר תימה לי מדכתיב שׁ וְחִמֵּ שׁ וְחִמֵּ שׁ וְחִמֵּ ופירשוהו רש"י ואב"ע מלשון חומש  (בראשית מא, לד) םאֶרֶץ מִצְרַיִ אֶת  וְחִמֵּ
יָת אַרְעָא דְּמִצְרַיִם, וזו  וִיזָרְזוּןוִיזָרְזוּןוִיזָרְזוּןוִיזָרְזוּן        עיי"ש, ולמה נתעלם אדוננו רש"י ממה שתרגם אונקלוס האי קרא 

  לעיל, וה' יאיר עיני. ראיה אלימתא למש"כ
  

�ק אֶל־יְיָ� טו כה     יְיָ וְצַלִי קֳדָם תרגום אונקלוס  וַיִּצְעַ

ל אֶל־ יד י לעיל  וּ בְנֵֽי־יִשְׂרָאֵ� לשון 'צלי' הוא  :יְיָ וּזעִיקוּ בְנֵי יִשׂרָאֵל קֳדָם  ת"א :יְיָ וַיִּצְעֲק�
  .  18מתרגם לשון צעקהתפילה, אבל לעיל 

  לעניין הצורה הארמית 'צלי' לתפילה מצאנו מאמר מאת ידידנו אוריאל פרנק נר"ו. 
של  מצלי של שבת בערב שבת. לבין רב יאשיה צלי מה ההבדל בין רבלשאלת דני צור: 

    ברכות כז:. ש בשבת" מוצ

    שלום,תשובת אוריאל 

[ויש להבחין בניקוד  ראה בערך צלי ממילון אמו"ר . ההבדל הוא רק בזמן.1
  ).(א"ה. לא העתקתי הערך השני למטה - הבינוני מבנין אפעל 

    . יש עדי נוסח שאין מבחינים בזמנים:2
של שבת בערב שבת ור'  מצלי  א"ר חייא בר אבין רב :671כת"י פריס 

  של מוצאי שבת בשבת  מצלי ירמיה
בערב שבת ור' של שבת  צלי אמ' רב חייא בר אשי רב  גורס: 95וכת"י מינכן 

  של מוצאי שבת בשבת  צלי יאשיה
  וכיו"ב הדפיס "גמרא סדורה המאיר":

  
  לעומת הנוסח המסורתי של "גמרא סדורה" ע"פ דפוס וילנא: 

  
yomi.com/BookFiles.aspx?id=15-http://daf    

  אחר כך מביא ממילון תלמודי של הרב יצחק פרנק נר"ו  

  
  ) מתורגם לרוב טוי(שמות יב, ח) צְלִי אֵשׁ הפועל העברי צלי (כמו 

  אבל לפעמים מופיעה הצורה המוכרת לנו 

  
  pumpkinמה שנקרא אצלנו דלעת יש רק להעיר ש

 
  אבל לא לשון צווחה.  18
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  לא היה בא"י ובבבל בזמן המשנה והתלמוד, אלא הגיע מאמריקה.  
  

פירוש נשברו. ואולי שחסר כאן   ת"א אִתְּבַרוּ.ת"א אִתְּבַרוּ.ת"א אִתְּבַרוּ.ת"א אִתְּבַרוּ.    נָמֹגוּ אחד תרגום יהודה גנוט     טוטו 
 לֵב  מוּגמוּגמוּגמוּגלְמַעַן לָ ולפי"ז לשון שבירה מתיישב על ה"לב" ודוגמתו כמו שנמצא בת"י,   לִבְּהוֹןלִבְּהוֹןלִבְּהוֹןלִבְּהוֹן        תיבת

ובתרגום שם תִּתֵּין לְהוֹן תְּבִירוּת לִבָּא [וזה לדעת אב"ע   (איכה ג סה) נַּת־לֵבמְגִ מְגִ מְגִ מְגִ   תִּתּןֵ לָהֶם(יחזקאל כא כ) 
ךְ  דלרש"י שם המ' אינו מהשורש עיי"ש] ובגמ' ברכות כח. עה"כ  י מִמֵּ  הָיוּ נוּגֵי מִמּוֹעֵד אָסַפְתִּ

רב יוסף תברא אתי וכו' וברש"י שם   לישנא דתברא הוא כדמתרגםנוּגֵי מאי משמע דהאי  (צפניה ג, יח) 
יהיו נוגים ואסופים וכלים, ואילו בצפניה כתב רש"י שהוא לשון הוצאה "ואין שורש בתיבה 

דאדרבה הוא לשון שבירה ואין שורש בתיבה  ומרלר אלא הגימ"ל לבדה" ולהאמור אולי אפש
   כי אם ג' לבדה.

אמר רבי יהושע בן לוי: כל  א ברכות כח בבלי יש כאן אי התאמה. לשון התלמוד א"ה. 
נוּגֵי המתפלל תפלה של מוספין לאחר שבע שעות לרבי יהודה, עליו הכתוב אומר: 

ךְ הָיוּ  י מִמֵּ לישנא דתברא הוא? כדמתרגם רב נוּגֵי . מאי משמע דהאי (צפניה ג, יח) מִמּוֹעֵד אָסַפְתִּ
   .דבירושליםיוסף: תברא אתי על שנאיהון דבית ישראל על דאחרו זמני מועדיא 

  בכל מקום שכתוב בתלמוד כדמתרגם רב יוסף הכוונה לתרגום יונתן. 

דַּהֲווֹ מְעַכְּבִין בִּיך זִמנֵי מוֹעֲדַך אַרחֵיקִית מִנִיך וָי עֲלֵיהוֹן עַל  לשון תרגום יונתן על מקרא זה 

זמני מועדיך,  מעכבים אצלך את שהיו [מי] [=  :דַּהֲווֹ נָטְלִין זֵינְהוֹן לְקִבלִיך וּמחַסְדִין לִיך

כאן כוונת  ]הרחקתי ממך, אוי להם על שהיו מרימים את כלי נשקם למולך ומחרפים אותך
  ע"כ הערה. התלמוד לתרגום רב יוסף אחר שאינו ידוע לנו. 

ושאר מפרשים מלשון המסה ממש, וצ"ע מה   ואילו ברש"י וכן בת"יהמשך 'אחד תרגום'. 
הכריחו לפרש לשון שבירה. וה'פרשגן' כתב שעל בני אדם לא יוצדק לשון נמיסה לכן שינה  

ות"א אחנא תברו ית ליבנא עכתו"ד,   (דברים א, כח) אַחֵינוּ הֵמַסּוּ אֶת לְבָבֵנוּ ותרגם שבירה, ורעהו 
ם מיירי ב'לב' ולהכי שפיר שייך לשון שבר ולדידי צ"ע למה עדיף שבירה מנמיסה ועוד שגם ש

[ולא אכחד כי גם על הלב יוצדק לשון נמיסה ושפיכה, אבל יותר ניחא ליה לאונקלוס לפרש  
    לשון שבירה ולהוסיף לב מאשר לפרש נמיסה].

המלה 'נמיסה' אינה מוכרת לי. כנראה על משקל נסיגה, שימוש נו"ן של נפעל ליצירת  א"ה.
       יתכן וכנראה עדיף 'המסה'.  ה.צורה לשונית חדש

  

  הפטרת בשלח 
  

        אילן בשלח תשףאילן בשלח תשףאילן בשלח תשףאילן בשלח תשף- - - - דפי פרשת השבוע ברדפי פרשת השבוע ברדפי פרשת השבוע ברדפי פרשת השבוע בר    שופטים ד כה

        שמונה-חי, קריית-מכון מיג"ל/מכללת תל    יהורם לשםיהורם לשםיהורם לשםיהורם לשםד"ר ד"ר ד"ר ד"ר     

  מי צנחה? מי צנחה? מי צנחה? מי צנחה?         ––––" " " " ותצנח בארץ ותצנח בארץ ותצנח בארץ ותצנח בארץ " " " " 

שבת שירה התברכה בפרשה מיוחדת וגם בהפטרה מרתקת ומרגשת, המספרת  

ומרכזיותן של דבורה הנביאה ויעל אשת חבר הקיני,  בגבורתם של ישראל 

מצוי בפסוק   19בהבאת הניצחון והתשועה מידי צר. אחד משיאיה של ההפטרה

  המתאר את מחיצת ראשו של סיסרא ע"י יעל:

ח  קַּ אט  וַתִּ לָּ בוֹא אֵלָיו בַּ יָדָהּ וַתָּ בֶת בְּ קֶּ ם אֶת הַמַּ שֶׂ ת חֶבֶר אֶת יְתַד הָאֹהֶל וַתָּ יָעֵל אֵשֶׁ
מֹת עַף וַיָּ ם וַיָּ אָרֶץ וְהוּא נִרְדָּ צְנַח בָּ תוֹ וַתִּ רַקָּ תֵד בְּ תְקַע אֶת הַיָּ   (שו' ד:כא). וַתִּ

סיסרא   עפ"י ההקשר אפשר היה להבין, שלאחר שיעל מחצה את ראשו של 

היא צנחה לארץ, בגלל המאמץ הפיזי והנפשי שהיה כרוך במעשה שעשתה. 

וכך, לכאורה, הוא פשט הפסוק מבחינה תחבירית, שכן הוא כולל רצף של 

 
  שירת דבורה. לפי מנהג אשכנז. מנהג הספרדים והתימנים לקרוא רק את 19
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", שכולם מתייחסים ליעל, ולכן גם  ותתקע", "ותבוא", "ותשם", "ותקחפעלים: "

לצנוח "בארץ",   " אמור להתייחס אליה. אמנם קשהותצנחהנשוא החמישי ברצף: "

בתוך הארץ, אבל הרד"ק כבר עמד על כך שבלשון המקרא לעיתים "למד"  

תחילית = "בית". בפירושיו ליהושע ולמלכים מנה הרד"ק רשימה של מילים 

ולפי דרכו ניתן לומר שגם   X-,(20במשמעות של "בית" (ב) -Xשבראשן "למד" (ל

ח לארץ', כלומר שיעל צנחה  " משמעו 'ותצנותצנח בארץואם כן "), X-ל) = (-X(ב

  ונפלה לארץ. 

בניגוד לפירוש האפשרי הזה מתברר, שכל הפרשנים לדורותיהם, החל מימי בית 

הביניים ותקופת האחרונים ועד לחוקרי דורנו, -שני, דרך חז"ל, המשך בפרשני ימי

  פירשו אחרת: לא יעל היא שצנחה, אלא היתד היא זו שצנחה בארץ. 

  הו ב"קדמוניות היהודים": מתתי-כך פירש יוסף בן

והלה שתה יתר על המידה ונרדם. ובשעה שהיה ישן תקעה לו יעל         

ונקבה את הקרקע והראתה אותו לאנשי  21ברזל דרך הפה והלחי -במקבת מסמר

ספר חמישי, ה, ד. מהדורת שליט,  כך, כשהוא מסומר לארץ.-מה אחר-זמןברק, שבאו 

    תשנא. ירושלים  
וכך פירש תרגום יונתן: ונעיצת בארעא. בימי הביניים פירש כך ר' ישעיה  

: "הגיעה היתד עד הארץ, שנקבה שתי צדעיו, שנה) 800לפני כמטראני (איטליה, 

   22יתד בארץ...". וכך גם פירשו רש"י, רלב"ג ורד"ק. ונגעה

בתקופת האחרונים פירש כך החכם שלמה בן אברהם בן שמואל מאורבינו 

"ותצנח בארץ פירשוהו   23), שכתב בספרו "אוהל מועד": שנה 500לפני כ(איטליה, 

ענין נעיצה כדברי המתרגם ונעיצת בארעא, ורוצה לומר שהיתד עברה רקתו 

ונתקעה בארץ". וכך גם פירשו רבי דוד אלטשולר ובנו רבי יחיאל הלל (אשכנז, 

לפני אשכנז, -מלבי"ם (רוסיה) בפירוש "מצודת דוד", וכן השנה 300לפני כ

המצודות בנוי על מפרשים שקדמוהו, ולכן א"ה.  ) בפירושו לנ"ך על אתר.כמאתים שנה
  אין עניין למנות אותו כפירוש נוסף. 

בדורנו פירש כך פרופ' יהודה אליצור: "ותצנח בארץ, היתד פלחה את רקותיו 

  .תשעו  דעת מקרא, מוסד הרב קוק, ירושלים וננעצה באדמה".

נוסף בלבד: בפרשת עכסה (שנכפלה),  במקרא כולו, השורש צנ"ח מופיע במקום 

לענ"ד תוספת מלה זו רק  א"ה.[ספר, הסיתה את בעלה הטרי -שלאחר הכאת קרית
יפונה, גם  -קנז, לבקש מאביה, כלב בן -עתניאל בן] יותרתמוסיפה טעם לפגם והיא מ

  . שם נאמר:גֻּלּתֹ מָיִם

 
הֲלוּ על הפסוק " 20 קָּ רָאֵל וַיִּ נֵי יִשְׂ מְעוּ בְּ שְׁ יִּ להֹ לַעֲלוֹת עֲלֵיהֶם וַֽ רָאֵל שִׁ נֵי יִשְׂ ל עֲדַת בְּ אלַ  כָּ בָֽ " (יה' כב:יב), רד"ק צָּ

בוּ אִתּוֹ 'מפרש: "כמו 'בצבא', וכן  שְׁ רֶבלֶ לִפְנֵיכֶם "  ;'(איוב ב, יג) ץאָרֶ לָ וַיֵּ י "  ;כו:ז) וי'" (חָֽ .  (בראשית ד, כג) יפִצְעִ לְ הָרַגְתִּ

קֶם אֶת מעניין שהרד"ק מצטט כאן את הספרים בסדר הפוך: איוב, ויקרא בראשית). על הפסוק " וַיָּ
דִים לְאֻלָם הַהֵיכָ הָֽ  י לְפִצְעִ וכמוהו   רד"ק מפרש: "כמו 'באולם';..." ז, כא) ,(מלכים א לעַמֻּ י אִישׁ הָרַגְתִּ , ואחרים "יכִּ

  זולתו (ההדגשה שלי י"ל. כלומר מדובר ברשימה חלקית).
פֶלַח מעניין לציין שיוסף פירש כאן רקה=לחי ולא צדע. וכך גם פירש רס"ג בשיה"ש על " 21 כְּ

תֵךְ הָרִמּוֹן  החלק העליון הבולט של הלחיים" (חומש "תורת חיים"). וראו עוד  - רקתך: ")ז  , ; וד, ג( רַקָּ

  . בפירושו של עמוס חכם בדעת מקרא שם
ואין לי הסבר טוב לבחירתו של הרד"ק לפרש כאן כשאר המפרשים, למרות שלאור דבריו   22

  שהובאו לעיל יכול היה לפרש אחרת.
ראו דבריו על המילה "תקע". הספר "אוהל מועד" שימש לדברי מחברו כ"בית ועד למלין   23

    השווים בהוראה אחת ושפה מתחלפת". 
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לֵב   צְנַח מֵעַל הַחֲמוֹר וַיֹּאמֶר לָהּ כָּ דֶה וַתִּ ָ אֹל מֵאֵת אָבִיהָ הַשּׂ סִיתֵהוּ לִשְׁ בוֹאָהּ וַתְּ וַיְהִי בְּ
ךְ  צְנַח מֵעַל פרשת עכסה נזכרת גם ביה' טו:יח, וגם שם נאמר: " .(שופטים א, יד) מַה לָּ וַתִּ
  ."הַחֲמוֹר

ארץ, שהרי גוף האדם  ב ארץ ולא ננעצהל  והנה, ברור שעכסה צנחה מן החמור 

לאו בר נעיצה הוא. וכך אמנם הבין תרגום יונתן שתרגם שם: "ואתרכינת מעל 

ולמדו ממנו   24, שום כך קשה להבין את המפרשים שנתלו במקור זה חמרא". מ

  שבהפטרתנו אין מדובר בצניחת גוף לארץ, אלא בנעיצת יתד בארץ.

מן הפרשנים  מקום נוסף שקשור באופן עקיף לענייננו, שייתכן שהשפיע על חלק

נמצא בהמשך ההפטרה, בשירת דבורה. שם    25בבואם לפרש את פסוקנו,

תוֹ מתארת דבורה את מעשה יעל: " . היו שפירשו "(שופטים ה, כו) וּמָחֲצָה וְחָלְפָה רַקָּ

עבר" (מצודת ציון, מלבי"ם), או נקבה בראשו שהיתד "חלפה רקתו מעבר אל 

). פירוש זה עולה בקנה אחד עם ההבנה שהיתד 26"נקב מפולש" (רש"ר הירש

מצד לצד.   –כן דרך הגולגולת של סיסרא -שננעצה לבסוף בארץ, חלפה לפני

אחר שהשורש חל"ף מופיע פעמים רבות במקרא, לא נוכל במסגרת מצומצמת מ

זו למצות את הדיון על משמעותו בכלל ועל פירושו המדויק בהפטרתנו. מכל 

מקום אין פירושם מוכרח, וכבר עמדו פרשנים אחרים על משמעויות נוספות 

  27לחל"ף. 

מצאתי בין הפרשנים מי שפירש כמוני, פניתי לארבעה מחכמי דורנו,   כשלא 

מומחים לתנ"ך מחד וגם במדע הלשון מאידך, והצעתי לפניהם את פירושי. שניים 

מהם שללו את פירושי מכול וכול, אך שניים אחרים שמחו עליו מאוד ואמרו לי 

ביניהם  שזהו אכן פשוטו של מקרא. לשאלתי, כיצד ייתכן שפרשני העבר, 

מלומדים ומופלגים בחכמת הלשון, לא פירשו כך, השיב לי אחד מן השניים 

האחרונים: "מקום הניחו לך מן השמים להתגדר בו". לאחר מספר שנים ועוד 

) שלא זכיתי לחדש, ]כנראה כתב כך בבדיחותאא"ה. [ חיפושים, התברר לי (לצערי

   שבפירושו לתנ"ך כתב את הדברים 28החוקר אשר וייזר –וכבר קדמני אחר 

  הבאים:

צְנַח"       מפרשים: נתקעה היתד. ואולי על יעל נאמר, נפלה מתוך  –" וַתִּ

זניחה, אחר שתקעה את היתד ברקתו צנחה לארץ מתוך לאות של מאמץ 

. ואילו רצה לספר  החמורותצנח מעל ופחד. שהרי צנח מובנו נפל מתוך זניחה. 

 
צְנַח מֵעַל הַחֲמוֹר'כמו הר"י מטראני שבהמשך פירושו שהובא למעלה כתב: "ודומה לו:  24  –'וַתִּ

ושו שצוטט לעיל: שהגיעה עצמה עד הארץ". ושלמה בן אברהם בן שמואל מאורבינו שכתב בפיר

"פי' הפילה עצמה כל כך בחזקה מן החמור בארץ כאילו היתה נעוצה בארץ". ובמצודת ציון כתב 

 ".ותצנח מעל החמורענין נעיצה כמו  – ותצנח(שו' ד): "
  שפירושם לפסוק בשירה הושפע מפירושם לפסוקנו. ואו לחלופין ייתכן 25
יש מהדורה חדשה יותר בתרגום א"ה.  תש"ן -ירושלים תשמ"ט (ובפירושו לתורה, מהדורה שנייה,  26

  בביאור חל"ף במקרא. , שם האריך מאוד"(ויקרא כז, י) לִיפֶנּוּ וְלאֹ יָמִיר אֹתוֹ לאֹ יַחֲ ), על הפסוק "מחדש
ףכך לדוגמא על הפסוק " 27 לִיל יַחֲלֹֽ , יכרית, כלומר יחלוףהסביר הרד"ק: "ופירוש  (יש' ב:יח)" וְהָאֱלִילִים כָּ

לדעתי, ייתכן להציע    לוף ויסגיר וחלפה רקתו".האל יכרית אותם כלם, וכן בענין כריתה אם יח

חִי=  יט, כט) ,(מלכים ב סָחִישׁ ש: חלפה = פלחה, בסיכול אותיות (כמו כבש = כשב, שמלה = שלמה,   סשָׁ
עוֹ , (יהושע כד, ל) חסֶרַ =  (שופטים ב, ט) סחֶרֶ , (ישעיהו לז, ל) עוֹ =   (תהלים נח, ז) תמַלְתְּ   ועוד).   (איוב כט, יז) תמְתַלְּ

ת"א) היה פרשן ובלשן וחוקר פורה, ממייסדי החברה  תשמב -אוקראינה  תרסדר' אשר וייזר ( 28

אילן. פרסם ספרים -לחקר המקרא. לימד תנ"ך בגימנסיה העברית הרצליה ובאוניברסיטת בר

ומאמרים רבים, ביניהם מפורסמים שלושת כרכי "פרושי התורה לרבינו אברהם אבן עזרא" (מוסד 

ותו בשנת תשל"ז בפרס הרב קוק לספרות תורנית מטעם הרב קוק, תשל"ו), חיבור שזיכה א

  אביב. -עיריית תל 
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שהיתד ננעצה בארץ, היה אומר ותתקע בארץ, כלשון הכתוב. לפי הסברנו  

   תשמאתל אביב -תנ"ך מפורש, ירושלים יהיה בארץ כמו: לארץ. 

אכן טרח הכתוב   כן נראה שיש דרך נוספת לפרש מי צנחה בארץ. ואם-הנה כי 

לציין כי יעל היא זו שצנחה לארץ, ייתכן כי ניתן ללמוד מכך משהו אודות 

אישיותה. וכשם שנפילת רבקה מעל הגמל העידה על צניעותה, וצניחת עכסה 

  מעל החמור העידה על מעשיותה, צניחתה של יעל לארץ מעידה על אנושיותה.

(עי'  תלמוד בבלי יבמות קג א ועודאולי אפשר להוסיף שלפי חז"ל  יהורם לשם.יהורם לשם.יהורם לשם.יהורם לשם.ד"ר ד"ר ד"ר ד"ר ע"כ ע"כ ע"כ ע"כ 
כנראה גם היא ו היא נשתדלה לעייף אותו מאוד לפני שהרדימה אותו, רד"ק על פס' כז)

ביצעה את המעשה היא צנחה מרוב עייפות בנוסף למאמץ הנפשי שאחרי ולכן  .תעייפהנ
     והגופני שאינו אופייני לאשה. 

   

    
  

  אנא שלחו את הערותיכם!
  eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
  

הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע 
    http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx שם):

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
p=272195#p272195&t=10317&http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה 

  המשנה, התלמוד וכו') (לשון המקרא,
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  com.gmail@franklashonבכתובת: 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  

 


